
Home & Contract



2

I. Viveti Home
II. Colecciones/ Collections/ Collections
III. Ambientes/ Spaces/ Espaces

IV. Viveti Contract
V. Ejecución/ Execution/ Exécution
VI. Proyectos/ Projects/ Projets

Índice/ Index/ Sommaire

3
22
31

50
62
72

3



44

Viveti Home

I 

5

Viveti Home

I 



I.Viveti Home

6

ESP

ENG

FR

Viveti: elegancia y funcionalidad al servicio del cliente.

Viveti: Elegance and functionality in the customer’s service.

Viveti: l’élègance et la fonctionnalité au service de la clientèle.

Viveti es una empresa fabricante de mobiliario integral, capaz de 
acometer proyectos de cualquier envergadura. Desde oficinas a muebles 
de interior y exterior e incluso iluminación. Esta empresa española 
dispone de un departamento de proyectos con el fin de ofrecer, no sólo 
un amueblamiento integral sino también el diseño de los espacios.

Viveti is a company of integral furniture manufacturer able to undertake 
projects of any size. From office furniture till interior and outdoor furniture, 
including lighting. This spanish Company has a project department in 
order to provide not just the complete furniture but also the design of 
the spaces.

Viveti est une enterprise de fabrication  intégrale de meubles, capable 
d’enterprendre des projets de toute taille. Des meubles de bureau aux 
meubles d’intérieur et d’exterieur. Incluant L’éclairage. Cette sicuétè 
espagnole dispose d¡un département de design qui a pour objectif de 
fournir, non seulement l’amueublement intégral, mais aussi la conception 
des espaces.
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Aparador “Swell”
“Swell” Sideboard”

Buffet “Swell”
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Sede en Valencia (España)
Headquarters in Valencia (Spain)

Siège à Valence (Espagne)
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Artesanía y calidad.

Craftsmanship and quality.

Artisanat et qualité

Nuestra filosofía es proporcionar muebles de calidad con los que 
imprimir en el espacio una identidad personal. Los diseños Viveti 
se basan en  una mirada a las tendencias futuras sin perder de 
vista el pasado.  Creando piezas creativas y conceptuales a la 
vez que funcionales.

Viveti has born with a refreshing spirit in the field of interior furniture. Our 
philosophy is to provide quality furniture with which to print in the space 
a personal identity. Viveti designs are made with a special sensitivity. 
Joinery pieces worked by means of purified craft techniques. A look 
at future trends without losing sight of the past, helps us create fused 
designs, innovative and creative pieces, while functional.

VIVETI est né d’un esprit rénovateur dans le secteur immobilier d’intérieur. 
Notre philosophie est d’offrir des meubles de grande qualité dans 
l’espace d’une identité personnelle. Les designs VIVETI sont conçus avec 
une sensibilité spéciale. Un regard sur les futures tendances sans perdre 
de vue le passé, nous aide à créer des designs fusionnés, des pièces 
d’innovation et créatives, en même temps que fonctionnelle.
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 Proceso de fabricación
Fabrication process

Processus de fabrication 
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Producción propia y materiales nobles.

Self production and noble materials.

Propre production et matériaux nobles.

Somos fabricantes y por tanto la calidad empieza desde el momento 
de la gestación del mueble. Por eso trabajamos con materiales nobles, 
robustos y duraderos : Cuero, metal, madera, tejidos, tapizados y 
acabados especiales. Además nos adaptamos a cualquier proyecto con 
materiales fuera de catálogo trabajándolos a medida. 

We are manufacturers, so the secret of Viveti is the control of 
manufacturing from the beginning. That is why we work with noble, robust 
and durable materials: leather, metal, wood, fabrics, upholstery and 
special finishes. In addition we adapt to any project with materials out of 
catalog working them to measure.

Nous sommes des fabricants, le secret de Viveti est le contrôle de 
la fabrication dès le début, la qualité commence dès le moment de 
la gestation des meubles. C’est pourquoi nous travaillons avec des 
matériaux nobles, robustes et durables: cuir, métal, bois, tissus, tissus 
d’ameublement et finitions spéciales. De plus nous nous adaptons à tout 
projet avec des matériaux hors catalogue en les travaillant sur mesure.
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Madera/Wood/Bois

Acero/Steel/Acier Tapizado/Fabrics/Tissu

Cromado/Chrome/Chromé

Cuero/Leather/Cuir Tallado/Carving/Sculpté
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Trabajamos con
We work with

Nous travaillons avec
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Nuestros acabados
Our finishes

Nous finitions

WhiteBlack	

Metal lacado/ Lacquered Metal/ Metal laqué

Metal lacado
Lacquered Metal 
Metal Laqué

El lacado es un complejo proceso que consiste en un lijado 
inicial, una primera mano de fondo, un segundo lijado, una 
segunda mano de fondo y tras el secado, se le da el acabado en 
mate o brillo en el color que elegido. Gracias a la velocidad del 
secado se evita que durante la aplicación se adhieran partículas 
de polvo del ambiente, consiguiéndose así un acabado 
cristalino.El resultado será una pieza que durará muchos años 
porque el esmalte-laca es muy resistente, muy suave al tacto y 
se limpia muy bien con un paño húmedo. Su color es invariable 
así que perdurará con el paso del tiempo. 

Metal laquering is a complex process consisting of an initial 
sanding, a first coat of ground, a second sanding, a second coat 
and after drying, the matte or gloss finish is given in the color 
chosen. Thanks to the speed of drying, it is avoided that during 
the application particles of dust from the environment adhere, 
thus achieving a crystalline finish.

The result will be a piece that will last for many years because 
the enamel-lacquer is very resistant, very soft to the touch and is 
cleaned very well with a damp cloth. Its color is invariable so it 
will last with the passage of time.

Le laquage du métal est un processus complexe consistant en 
un ponçage initial, une première couche de sol, un deuxième 
ponçage, une seconde couche et après séchage, la finition 
mate ou brillante est donnée dans la couleur choisie . Grâce à 
la vitesse de séchage, il est évité que lors de l’application des 
particules de poussière de l’environnement adhèrent, réalisant 
ainsi une finition cristalline.

Le résultat sera une pièce qui durera de nombreuses années car 
la laque-émail est très résistante, très douce au toucher et très 
bien nettoyée avec un chiffon humide. Sa couleur est invariable, 
elle durera donc avec le temps.

BlancoNegro
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Metal termo-lacado/ Thermo-Lacquered/ Termo-laqué

Metal lacado
Lacquered Metal 
Metal Laqué

El lacado es un complejo proceso que consiste en un lijado 
inicial, una primera mano de fondo, un segundo lijado, una 
segunda mano de fondo y tras el secado, se le da el acabado en 
mate o brillo en el color que elegido. Gracias a la velocidad del 
secado se evita que durante la aplicación se adhieran partículas 
de polvo del ambiente, consiguiéndose así un acabado 
cristalino.El resultado será una pieza que durará muchos años 
porque el esmalte-laca es muy resistente, muy suave al tacto y 
se limpia muy bien con un paño húmedo. Su color es invariable 
así que perdurará con el paso del tiempo. 

Metal laquering is a complex process consisting of an initial 
sanding, a first coat of ground, a second sanding, a second coat 
and after drying, the matte or gloss finish is given in the color 
chosen. Thanks to the speed of drying, it is avoided that during 
the application particles of dust from the environment adhere, 
thus achieving a crystalline finish.

The result will be a piece that will last for many years because 
the enamel-lacquer is very resistant, very soft to the touch and is 
cleaned very well with a damp cloth. Its color is invariable so it 
will last with the passage of time.

Le laquage du métal est un processus complexe consistant en 
un ponçage initial, une première couche de sol, un deuxième 
ponçage, une seconde couche et après séchage, la finition 
mate ou brillante est donnée dans la couleur choisie . Grâce à 
la vitesse de séchage, il est évité que lors de l’application des 
particules de poussière de l’environnement adhèrent, réalisant 
ainsi une finition cristalline.

Le résultat sera une pièce qui durera de nombreuses années car 
la laque-émail est très résistante, très douce au toucher et très 
bien nettoyée avec un chiffon humide. Sa couleur est invariable, 
elle durera donc avec le temps.

BlancoNegro
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Metal bañado
Plated Metal 
Metal plaqué

El electroformado es un método que requiere de tiempo. Por 
lo general se comienza recubriendo la pieza con un spray 
conductor y se sumerge en una solución metálica líquida 
conectada a terminales eléctricos que hacen el proceso de 
electroformado. De esta forma la pieza se va formando poco 
a poco, mediante un proceso que dura unas cuantas horas, 
dependiendo del grosor de la pieza que se quiera obtener. 

El acabado es homogéneo en toda su superficie permitiendo 
acabados como el oro o níquel con un brillo metálico uniforme.

The electroforming is a method that requires time. It is usually 
started by coating the piece with a conductive spray and 
immersed in a liquid metal solution connected to electrical 
terminals that make the electroforming process. In this way the 
piece is formed little by little, through a process that lasts a few 
hours, depending on the thickness of the piece you
want to obtain.

The finish is homogeneous throughout its surface allowing 
finishes such as gold or nickel with a uniform metallic shine.

L’électroformage est une méthode qui nécessite du temps. Il est 
généralement démarré en enduisant la pièce d’un jet conducteur 
et immergé dans une solution de métal liquide reliée aux bornes 
électriques qui effectuent le processus d’électroformage. De cette 
façon, la pièce se forme petit à petit, selon un processus qui dure 
quelques heures, selon l’épaisseur de la pièce que vous voulez 
obtenir.

La finition est homogène sur toute sa surface permettant des 
finitions telles que l’or ou le nickel avec une brillance métallique 
uniforme.
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Metal bañado/ Plated Metal/ Metal plaqué

AncientGold

Maderas
Natural Woods
Bois naturel

La chapa de madera natural, ofreceun acabado de belleza 
pareja a la madera natural. Con la ventajas de fácil manejo, 
trabajabilidad y almacenamiento. Las maderas naturales 
pueden ser tintadas o lacadas mostrando siempre la veta y el 
dibujo de su veteado natural.

The veneer of natural wood, offers a beauty finish pair with 
natural wood. With the advantages of easy handling, workability 
and storage. Natural woods can be tinted or lacquered, always 
showing the vein and the pattern of their natural veining.

Le placage de bois naturel, offre une paire de finition de beauté 
avec du bois naturel. Avec les avantages de la manipulation 
facile, de la maniabilité et du stockage. Les bois naturels peuvent 
être teintés ou laqués, en montrant toujours la veine et le motif de 
leurs veines naturelles.

Fresno
Ash
Frêne

Nogal
Walnut
Noyr

Ébano
Ebony
Ébène
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Maderas/ Woods/ Bois

Ash Walnut Ebony Custom
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Lacas 
Lacquer 
Laque

El lacado es un complejo proceso que consiste en un lijado 
inicial, una primera mano de fondo, un segundo lijado, una 
segunda mano de fondo y tras el secado, se le da el acabado en 
mate o brillo en el color que elegido. Gracias a la velocidad del 
secado se evita que durante la aplicación se adhieran partículas 
de polvo del ambiente, consiguiéndose así un acabado 
cristalino.El resultado será una pieza que durará muchos años 
porque el esmalte-laca es muy resistente, muy suave al tacto y 
se limpia muy bien con un paño húmedo. Su color es invariable 
así que perdurará con el paso del tiempo. 

Wood laquering is a complex process consisting of an initial 
sanding, a first coat of ground, a second sanding, a second coat 
and after drying, the matte or gloss finish is given in the color 
chosen. Thanks to the speed of drying, it is avoided that during 
the application particles of dust from the environment adhere, 
thus achieving a crystalline finish.

The result will be a piece that will last for many years because 
the enamel-lacquer is very resistant, very soft to the touch and is 
cleaned very well with a damp cloth. Its color is invariable so it 
will last with the passage of time.

Le laquage du bois est un processus complexe consistant en 
un ponçage initial, une première couche de sol, un deuxième 
ponçage, une seconde couche et après séchage, la finition 
mate ou brillante est donnée dans la couleur choisie . Grâce à 
la vitesse de séchage, il est évité que lors de l’application des 
particules de poussière de l’environnement adhèrent, réalisant 
ainsi une finition cristalline.

Le résultat sera une pièce qui durera de nombreuses années car 
la laque-émail est très résistante, très douce au toucher et très 
bien nettoyée avec un chiffon humide. Sa couleur est invariable, 
elle durera donc avec le temps.
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Lacas/ Lacquer/ Laque
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Lacas 
Lacquer 
Laque

El lacado es un complejo proceso que consiste en un lijado 
inicial, una primera mano de fondo, un segundo lijado, una 
segunda mano de fondo y tras el secado, se le da el acabado en 
mate o brillo en el color que elegido. Gracias a la velocidad del 
secado se evita que durante la aplicación se adhieran partículas 
de polvo del ambiente, consiguiéndose así un acabado 
cristalino.El resultado será una pieza que durará muchos años 
porque el esmalte-laca es muy resistente, muy suave al tacto y 
se limpia muy bien con un paño húmedo. Su color es invariable 
así que perdurará con el paso del tiempo. 

Wood laquering is a complex process consisting of an initial 
sanding, a first coat of ground, a second sanding, a second coat 
and after drying, the matte or gloss finish is given in the color 
chosen. Thanks to the speed of drying, it is avoided that during 
the application particles of dust from the environment adhere, 
thus achieving a crystalline finish.

The result will be a piece that will last for many years because 
the enamel-lacquer is very resistant, very soft to the touch and is 
cleaned very well with a damp cloth. Its color is invariable so it 
will last with the passage of time.

Le laquage du bois est un processus complexe consistant en 
un ponçage initial, une première couche de sol, un deuxième 
ponçage, une seconde couche et après séchage, la finition 
mate ou brillante est donnée dans la couleur choisie . Grâce à 
la vitesse de séchage, il est évité que lors de l’application des 
particules de poussière de l’environnement adhèrent, réalisant 
ainsi une finition cristalline.

Le résultat sera une pièce qui durera de nombreuses années car 
la laque-émail est très résistante, très douce au toucher et très 
bien nettoyée avec un chiffon humide. Sa couleur est invariable, 
elle durera donc avec le temps.

107

Acabados ·Finishes · Finitions

Lacas 
Lacquer 
Laque

El lacado es un complejo proceso que consiste en un lijado 
inicial, una primera mano de fondo, un segundo lijado, una 
segunda mano de fondo y tras el secado, se le da el acabado en 
mate o brillo en el color que elegido. Gracias a la velocidad del 
secado se evita que durante la aplicación se adhieran partículas 
de polvo del ambiente, consiguiéndose así un acabado 
cristalino.El resultado será una pieza que durará muchos años 
porque el esmalte-laca es muy resistente, muy suave al tacto y 
se limpia muy bien con un paño húmedo. Su color es invariable 
así que perdurará con el paso del tiempo. 

Wood laquering is a complex process consisting of an initial 
sanding, a first coat of ground, a second sanding, a second coat 
and after drying, the matte or gloss finish is given in the color 
chosen. Thanks to the speed of drying, it is avoided that during 
the application particles of dust from the environment adhere, 
thus achieving a crystalline finish.

The result will be a piece that will last for many years because 
the enamel-lacquer is very resistant, very soft to the touch and is 
cleaned very well with a damp cloth. Its color is invariable so it 
will last with the passage of time.

Le laquage du bois est un processus complexe consistant en 
un ponçage initial, une première couche de sol, un deuxième 
ponçage, une seconde couche et après séchage, la finition 
mate ou brillante est donnée dans la couleur choisie . Grâce à 
la vitesse de séchage, il est évité que lors de l’application des 
particules de poussière de l’environnement adhèrent, réalisant 
ainsi une finition cristalline.

Le résultat sera une pièce qui durera de nombreuses années car 
la laque-émail est très résistante, très douce au toucher et très 
bien nettoyée avec un chiffon humide. Sa couleur est invariable, 
elle durera donc avec le temps.
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Graphite Black Sand New Blue Dusty Bronze

WhiteCream SteamStoneMole

Moss Custom

Smoke

Moka

Tinte/ Dye/ Teinté

CustomWenguéMalibúGreyYakisugiLatte

Custom

CustomWhiteBlack	

Zinc Custom
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Viveti: diseño, moda, culto.

Viveti: design, fashion, cult.

Viveti: design, mode, culte.

Viveti está en constante contacto con otros sectores punteros 
participando activamente con colaboraciones y nuevas ideas. Viveti ha 
creado espacios desde el Open 500 de tenis en Valencia hasta varias 
participaciones en la Fashion Week. Las inquietudes culturales de 
nuestra marca han llegado hasta la Universidad Politécnica de Valencia, 
formando parte de varios cursos y masters en diseño.

Viveti is in touch with other leading sectors actively participating with 
collaborations and new ideas. Viveti has created spaces from the Open 
500 tennis in Valencia to several editions of the Fashion Week. The cultural 
interests of our brand have reached the Polytechnic University of Valencia, 
forming part of several workshops and masters in design.

Viveti est en contact avec d’autres secteurs importants participant 
activement à des collaborations et de nouvelles idées. Viveti a créé des 
espaces de l’Open 500 tennis à Valence à plusieurs participations à la 
Fashion Week. Les préoccupations culturelles de notre marque ont atteint 
l’Université Polytechnique de Valence, faisant partie de plusieurs ateliers 
et maîtres en design.

I.Viveti Home
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Fashion week Valencia
Valencia Fashion week
Fashion week Valencia
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Técnica, sensibilidad, piezas únicas.

Technique, sensibility, unic pieces.

Technique, sensibilité, pièces uniques.

La técnica depurada es necesaria para obtener resultados y acabados 
óptimos en nuestros productos. En Viveti aderezamos estos procesos 
técnicos  con sensibilidad y potencia conceptual obteniendo piezas 
únicas y atemporales. Todas nuestras colecciones pueden ser creadas a 
medida, adptándonos al proyecto y a las necesidades de cada cliente.

The detailed technique is necessary to obtain optimal results and finishes 
in our products. We adapt these technical processes with sensitivity 
and conceptual power, obtaining unique and timeless pieces. All our 
collections can be customized, adapting to the project and the needs 
of each client.

La technique détaillée est nécessaire pour obtenir des résultats et des 
finitions optimaux dans nos produits. Nous adaptons ces processus 
techniques avec sensibilité et puissance conceptuelle, en obtenant des 
pièces uniques et intemporelles. Toutes nos collections peuvent être 
personnalisées, en s’adaptant au projet et aux besoins de chaque client.

18
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Banco “Defer”
“Defer” Bench

Banc “Defer”
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Puntos Viveti.

Viveti Points.

Viveti Punts.

Viveti es una marca consolidada internacionalmente. Hemos trabajado 
en los cinco continentes. Contamos con multitud de puntos de contacto 
internacionales para facilitar el proceso y mejorar la experiencia 
del cliente.

Viveti is an internationally consolidated brand, we have worked in the five 
continents. We have a multitude of international contact points to facilitate 
the process and improve the customer experience.

Viveti est un nom internationalement consolidé, nous avons travaillé dans 
les cinq continents. Nous disposons d’une multitude de points de contact 
internationaux pour faciliter le processus et améliorer l’expérience client.

ESP

20

I.Viveti Home

21

Viveti World



ENG

FR

Tres colecciones, tres espacios: Indoor, Outdoor, Workspaces.

Three collections: Indoor, Outdoor, Workspaces.

Trois collections: Indoor, Outdoor, Workspaces.

Diseñamos espacios, sensaciones y vivencias. Nuestra colección “Indoor” 
tiene todo lo necesario para dar expresión y vida a tu hogar. Nuestra 
colección “Outdoor” traslada y adapta el espacio interior al exterior. Son 
piezas innovadores con gran funcionalidad y creatividad. El espacio de 
trabajo necesita el mismo mimo y cuidado al detalle que el hogar. Para 
ello está nuestra colección “Workspaces”.

We design spaces, feelings and experiences. Our “Indoor” collection 
has everything you need to give expression and life to your home. Our 
“Outdoor” collection moves and adapts the interior space to the exterior 
with innovative and creative pieces with great functionality and creativity. 
The office needs the same care and attention to detail as the home: 
“Workspaces” collection.

Nous concevons des espaces, des sensations et des expériences. 
Notre collection «Indoor» a tout ce dont vous avez besoin pour donner 
de l’expression et de la vie à votre maison. Notre collection “Outdoor” 
se déplace et adapte l’espace intérieur à l’extérieur avec des pièces 
innovantes et créatives avec une grande fonctionnalité et créativité. Le 
bureau a besoin du même soin et de la même attention aux détails que la 
maison: la collection «Workspaces».

ESP
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Indoor Outdoor Workspaces

Nuestras colecciones
Our collections
Nos collections
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II. Colecciones/ Collections/ Collections
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Nuestras colecciones
Our collections
Nos collections

Productos  
Products
Produits



26

II. Colecciones/ Collections/ Collections
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Productos  
Products
Produits
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II. Colecciones/ Collections/ Collections
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Mesa “Amal”
“Amal” Occasional table

Table Bass “Amal”



III. Ambientes/ Spaces/ Espaces

30 31

Colección Geology ‘17
Geology collection ‘17
Collection Geology ‘17
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Showroom CAD
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III. Ambientes/ Spaces/ Espaces
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Ava House (Londres):
Winner of three Gold What House? Awards 

2012: Best Exterior Design, Best Interior, Design 
and Best Luxury House.
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Ava House (Londres):
Winner of three Gold What House? Awards 

2012: Best Exterior Design, Best Interior, Design 
and Best Luxury House.
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Apartamento en Madrid - España -
Apartment in Madrid - Spain -

Appartement à madrid - Espagne -
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Salón
Living room

Salon

Marbella Villas by Rina Rankova
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Dormitorio “Steel”
“Steel” Bedroom
Chambre “Steel”
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Salón
Living room

Salon
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	 Ambientes de exterior
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Diseño de Oficina
Office Design

Conception de bureau
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Viveti Contract

IV 
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Viveti Contract

IV 
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IV. Viveti Contract
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Mesita Swell y Sofá ADN. (Colección Indoor)
“Swell” Bedside table, “ADN” sofa. (Indoor Collection)

Table de chevet Swell, Canapé ADN. (Colection indoor)
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Equipo de diseño.

Design Team.

Équipe de design

Viveti cuenta con un departamento especializado en diseño para atender 
las demandas del sector del mobiliario contemporáneo tanto en la línea 
del hogar como en la de contract. Este departamento se dedica desde 
diseñar las colecciones de Viveti hasta gestionar Viveti contract 
y su seguimiento.

Viveti has its own department specialized in design to meet the demands 
of the contemporary furniture sector, both in the home and in the contract 
line. This team is dedicated to designing the Viveti collections and 
managing Viveti contract and its follow-up.

Viveti dispose d’un département spécialisé dans la conception pour 
répondre aux exigences du secteur de l’ameublement contemporain, à la 
fois à la maison et dans la ligne contractuelle. Cette équipe est dédiée à 
la conception des collections Viveti et à la gestion du contrat Viveti et de 
son suivi.

ESP
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Gestión integral de proyectos.

Integral solution for projects.

Gestion de projet complète.

Viveti ofrece el desarrollo de proyectos de interiorismo para el segmento 
de colectividades: Hoteles, tiendas, restaurantes, oficinas... Brindamos 
una solución integral que engloba desde el diseño del proyecto hasta la 
fabricación del mobiliario. La noción de versatilidad y calidad caraterizan 
a Viveti Contract, de manera que también nos encargamos de analizar, 
adaptar y producir proyectos ideados y diseñados por clientes.

Viveti offers the development of interior design projects for the contract 
segment: Hotels, shops, restaurants, offices ... We provide an integral 
solution that covers everything from the project design through to the 
manufacture of the furniture. The concept of versatility and quality 
characterizes Viveti Contract service, wich also extends to analysing, 
adapting and producing projects conceived and designed by our 
clients themselves.

Viveti offre le développement de projets de design d’intérieur pour le 
segment des contrats: Hôtels, magasins, restaurants, bureaux ... Nous 
fournissons une solution intégrale qui couvre tout de la conception du 
projet jusqu’à la fabrication du mobilier. Le concept de polyvalence et 
de qualité caractérise le service Viveti Contract, qui s’étend également à 
l’analyse, l’adaptation et la production de projets conçus et conçus par 
nos clients eux-mêmes.

ESP

Proyecto de primera planta de  Hotel
Hotel first floor project

Projet d’hôtel au premier étage
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Desarrollo, prototipado y fabricación a partir de una idea.

Development, prototyping and manufacturing from an idea.

Développement, prototypage et fabrication à partir d’une idée. 

Realizamos prototipados y muebles a medida, abarcando todo el 
proceso: ideación, diseño, fabricación, distribución y colocación.

We make prototypes and custom furniture, covering the whole process: 
ideation, design, manufacture, distribution and placement.

Nous fabriquons des prototypes et des meubles sur mesure, couvrant 
l’ensemble du processus: idéation, conception, fabrication, 
distribution et placement.

ESP

IV. Viveti Contract
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Representación gráfica de recepción de Hotel 
Liberté****

Graphic representation of Hotel Liberté**** 
reception

Représentation graphique de la réception de 
l’hôtel Liberté **** 
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IV. Viveti Contract
Representación gráfica de suite de Hotel Golden Palace*****

Graphic representation of Hotel Golden Palace***** suite
Représentation graphique de la suite de l’hôtel Golden Palace***** 
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Ejecución de proyectos.

Projects execution.

Éxecution de project.

Viveti dispone de sus propios equipos de montaje e instalación cuidando 
el proceso hasta la culminación de los espacios. Nuestros equipos son 
capaces de ejecutar cualquier tipo de proyecto, ya sean revestimientos 
con laminados y moquetas o trabajos especializados de carpintería.

Viveti has its own assembly and installation teams taking care of the 
process until the end of the proccess. Our teams are capable of executing 
any type of project, whether they are laminate and carpet coverings or 
specialized carpentry works.

Viveti dispose de ses propres équipes d’assemblage et d’installation qui 
s’occupent du processus jusqu’à la fin du processus. Nos équipes sont 
capables d’exécuter n’importe quel type de projet, qu’il s’agisse de stratifiés 
et de revêtements de tapis ou de menuiserie spécialisée.

ESP

V. Ejecución/Execution/ Exécution
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Equipo de montaje propio
 Own Installation Team

Propre équipe d’installation
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Proyecto a partir del diseño aportado por el cliente.

Project based on the design provided by the client.

Projet basé sur la conception fournie par le client.

Trabajo partiendo desde el diseño aportado por el cliente hasta la 
ejecución completa, pasando por la fabricación de todos los elementos 
(madera, hierro, acero, latón, sisal, asi como todos los revestimientos). 
El diseño es realizado por Lazaro Rosa-Violán para la marca Fyord.

Project starting from the design provided by the client to the complete 
execution, going through the manufacture of all the elements (wood, iron, 
steel, brass, sisal, as well as all the coverings). The design is made by 
Lazaro Rosa-Violán for Fyord brand.

Projet à partir de la conception fournie par le client à l’exécution complète, 
en passant par la fabrication de tous les éléments (bois, fer, acier, laiton, 
sisal, ainsi que tous les revêtements). Le design est fait par Lazaro Rosa-
Violán pour la marque Fyord.

ESP

IV. Viveti Contract
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Dise;o integral de tiendas Fyord
Complete design of Fyord stores

Conception complète des magasins Fyord
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V. Ejecución/Execution/ Exécution
Proyecto integral de suite en Hotel *****

Complete hotel suite project ***** 
Projet complet de suite d’hôtel *****
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V. Ejecución/Execution/ Exécution
Mueble diseñado a partir de la columna en el Hotel Sidi Bel Abbes

Furniture designed for the Sidi Bel Abbes Hotel
Meubles conçus à partir de la colonne de l’Hôtel Sidi Bel Abbes
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V. Ejecución/Execution/ Exécution
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Todo tipo de tejidos de la línea contract con 
garantía antihumedad y retardante del fuego.

All contract fabrics with anti-humidity 
and fire retardant warranty.

Tous type de tissus de la ligne contract 
avec une garantie anti-humidite et 

retardant de flamme.



V. Proyectos/ Projects/ Projets
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Hoteles/ Hotels/ Hôtels
Hotel Unuk **** (Sevilla, España)
Hotel My Home *** (Zurich, Suiza)
Hotel MIM ***** (Ibiza, España)
Hotel Hyatt Centric Madrid ****(Madrid, España)
Hotel La Merce Valencia **** (Valencia, España)
Hotel És Vivé***** (Ibiza, España)
Hotel Nobu**** (Ibiza, España)
Hotel Cathedral suites **** (Valencia, España)
Hotel JW Marriot *****  (Kuwait city, Kuwait)
Hotel Costa Rica ***  (Ain el Turk, Argelia)
Hotel Crowne Plaza *****  (Kuwait city, Kuwait)
Hotel Edén Bel Abbés **** (Sidi Bel Abbes, Argelia)
Hotel Le Saint Georges *** (Chalons sur Saône, Francia)
Hotel Best Western Liberté **** (Oran, Argelia)
Hotel Ramada Kuwait**** (Kuwait city, Kuwait)
Hotel Eden Airport *** ( Oran, Algeria)
Hotel Le Grand Hotel *** (Tours, Francia)
Hotel Cal Naudi **** (Tarragona, España)
Castel & Palais **** (Saint Lizier, Francia) 
Hotel Puente Romano Resort & Spa**** (Marbella, España)
Hotel L’orée des Charmes **** (Blaisy Bas, Francia)
HoteL Mercure **** (Cabourg, Francia)
Hotel Champagne **** (Épernay, Francia)
Hotel Excel & Resorts **** (Tenerife, España)
Hotel Ágora Spa & Resort **** ( Peñíscola, España)
Hotel restaurat Le Cisé *** (Bois de Cise, Francia)
Hotel Essalem*** (Chlef, Argelia)
Hotel Marbella Club Golf & Spa ***** (Marbella, España)
Hotel Las Arenas Balneario Resort **** (Valencia, España)
Hotel Catedral Almería **** (Almería, España)
Hotel Europa ** (Almazora, España)
Hotel Agamenón **** (Menorca, España)
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Restaurantes/ Restaurants/ Restaurants

La Flama Puente Romano (Marbella, España)
Peyotito (Ibiza, España)
La imprenta (Ibiza, España)
Casino Barrière de Bordeaux (Bordeaux, Francia)
Ars Café (Mahón, España)
La trattoria (Algeria)

Tiendas de moda/ Fashion Stores/ Boutiques de mode

Fyord (España)
Jefta (Holanda)
Boutiques Espace & Santé (Pamiers, Francia)

Centros Deportivos / Sport Center/ Centres de loisirs

Al Ahli Sports Center (Qatar)
Qatar equestrian Federation (Qatar)
Atalanta Sport Club-Spa (Valencia, España)

Worskpaces multinacional / Worskpaces multinationaux

Doha University (Doha, Qatar)
Jabil (Tortosa, España)

Algunos de nuestros proyectos de contract más
representativos realizados en los últimos años.

Some of our most representative contract 
projects performed over the past years.

Voiçi quelques’uns de nos projets contract les
plus représentatifs de ces dernières anneés.



V. Proyectos/ Projects/ Projets
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Hotel Es Vivé (Ibiza) 



VI. Proyectos/ Projects/ Projets
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Hotel Hyatt Centric (Madrid)
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VI. Proyectos/ Projects/ Projets
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Hotel Cathedral Suites (Valencia)
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VI. Proyectos/ Projects/ Projets
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Restaurante (Ibiza)
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VI. Proyectos/ Projects/ Projets
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Resturante “Peyotito” (Ibiza)
Hotel Nobu (Ibiza)
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VI. Proyectos/ Projects/ Projets
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Oficinas Jabil (Tortosa- España)



Av. Ovidi Monllor, 40 P.I. La Lloma 
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